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ladda 1681‑14 mes yeux mes tristes yeux

Mes yeux, mes tristes yeux, dans mes vives allarmes
Versez mille torrents de larmes,
Changez-vous, fondez-vous en eau,
La Terre à vos regards n’offre plus aucuns charmes,
De quoy me servez-vous Philis est au tombeau ?
Mes yeux mes tristes yeux, dans mes vives allarmes,
Versez mille torrents de larmes,
Changez-vous fondez-vous en eau.

 

Poète
Anonyme 

Compositeur 
Anonyme 

Effectif général
sol2, fa4/bc

Annotation instrumentale
la voix de fa4 est doublée par le luth

Notes sur la musique
ré mineur, a

Source

A & [sans titre], dans Livre d’airs de différents auteurs, XXIV, Paris, Christophe Ballard, 1681, f. 17v-19, 
F-Pn/ Rés Vm7 283 [16]

Note
Furetière, dans son Dictionnaire universel, précise qu’un des sens de « fondre » est « perdre de sa graisse, de son embonpoint ». D’où au 
sens figuré : « se fondre en larmes » signifie « pleurer beaucoup ».
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ladda 1681‑15 triste séjour de la nuit

Triste sejour de la nuit & des ombres,
Funestes lieux, demeures sombres,
Qui cachez à mes yeux l’objet de mon amour :
Ah ! l’aurez vous toûjours sous vostre tyrannie ?
Et ne pourray-je point esperer à mon tour,
De le revoir encor un moment dans la vie ?

 

Poète
Anonyme 

Compositeur 
Anonyme 

Effectif général
ut1, fa4

Notes sur la musique
ré mineur, a et ’

Source

A & [sans titre], dans Livre d’airs de différents auteurs, XXIV, Paris, Christophe Ballard, 1681, f. 19v-20, 
F-Pn/ Rés Vm7 283 [16]

444

55

55

1681-14 AIRS



Édition moderne des « Livres d'airs de différents auteurs » (LADDA)

Extrait de : Anne-Madeleine Goulet, Paroles de musique (1658-1694). 
Catalogue des « Livres d'airs de différents auteurs » publiés chez Ballard (Wavre, Mardaga, 2007)

Avec l'aimable autorisation des éditions Mardaga


